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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א־1 ֹֽ ל
–မ
H3808

הְיֶה יִ֠
ရိှကြလိမ့်မည်
H1961

ים לַכֹּהֲנִ֨
–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ–အတွက်
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
–လေဝိသားများ
H3881

כָּל־
ခပ်သိမ်း–
H3605

בֶט שֵׁ֧
အမျ ိုးအနယ်ွ
H7626

לֵוִי֛
လေဝိ
H3878

לֶק חֵ֥
အဖ့ုိ

וְנַחֲלָ֖ה
–နငှ့်အမွေ
H5159

עִם־
–နငှ့်

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

י אִשֵּׁ֧
မီးဖြင့်ပူဇော်သောအရာများ–
H0801

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

וְנַחֲלָת֖וֹ
–နငှ့်သူ–၏အမွေ
H5159

יאֹכֵלֽוּן׃
စားကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H0398

လေဝိသားယဇ်ပုရောဟိတ် အစရိှသော လေဝိ သားအပေါင်းတ့ုိသည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိနငှ့် ရော၍ အဘ့ုိမရိှ အမွေမခံရဘဲ၊ 

ထာဝရဘုရား၏ အမွေတည်းဟသူော မီးဖြင့်ပြုသော ပူဇော်သက္ကာတုိ့ကုိ စားရကြမည်။

וְנַחֲלָ֥ה2
–နငှ့်အမွေ
H5159

לאֹ־
–မ
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ရိှလိမ့်မည်–
H1961

לּ֖וֹ
–သ့ူ–အတွက်

רֶב בְּקֶ֣
–အလယ်–၌
H7130

אֶחָי֑ו
သူ–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ה֣וּא
ကုိယ်တော်
H1931

נַחֲלָת֔וֹ
သူ–၏အမွေ
H5159

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

דִּבֶּר־
မိန ့တ်ော်မူ–
H1696

לֽוֹ׃
–သ့ူ–အား

ס
—

ထ့ုိကြောင့်၊ သူတုိ့သည် ညီအစ်ကုိများနငှ့်အတူ အမွေမခံရကြ။ ထာဝရဘုရားသည် အမိန ့တ်ော်ရိှသည် အတုိင်း သူတုိ့၏ 

အမွေဖြစ်တော်မူ၏။

וְזֶ֡ה3
–နငှ့်ဤ
H2088

יִהְיֶה֩
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ט מִשְׁפַּ֨
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ים הַכֹּהֲנִ֜
–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ–၏
H3548

מֵאֵת֣
–မှ
H0854

ם הָעָ֗
–လမူျား

מֵאֵ֛ת
–မှ
H0854

י זֹבְחֵ֥
ယဇ်ပူဇော်သူများ–
H2076

הַזֶּ֖בַח
–ယဇ်ကောင်
H2077

אִם־
–အကယ်၍

שׁ֣וֹר
နာွး
H7794

אִם־
–အကယ်၍

ה שֶׂ֑
သုိး
H7716

֙ וְנָתַן
–နငှ့်ပေးလိမ့်မည်–သူ
H5414

ן לַכֹּהֵ֔
–ယဇ်ပုရောဟိတ်–အား
H3548

עַ הַזְּרֹ֥
–ပခံုးလက်မောင်း
H2220

וְהַלְּחָיַיִ֖ם
–နငှ့်ပါးရုိးများ
H3895

ה׃ וְהַקֵּבָֽ
–နငှ့်အစာအိမ်
H6896

လတုိူ့သည် ယဇ်ပူဇော်သောအခါ၊ နာွးဖြစ်စေ၊ သုိးဖြစ်စေ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ် ခံရသောအဘ့ုိ ပခံုးတဘက်၊ ပါးနစ်ှဘက်၊ 

အအူများကုိ၎င်း၊

ית4 רֵאשִׁ֨
အဦးသီး
H7225

נְךָ֜ דְּגָֽ
သင်–၏ကောက်ပဲသီးန ှံ
H1715

ירֹשְׁךָ֣ תִּֽ
သင်–၏စပျစ်ရည်
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֗
–နငှ့်သင်–၏ဆီ
H3323

ית וְרֵאשִׁ֛
–နငှ့်အဦးသီး
H7225

גֵּ֥ז
ညှပ်ယူသောအမွေး
H1488

צאֹנְךָ֖
သင်–၏သုိးများ
H6629

תִּתֶּן־
ပေးလိမ့်မည်–သင်
H5414

לּֽוֹ׃
–သ့ူ–အား
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အဦးသိမ်းသော စပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီ၊ သုိးမွေးကုိ ၎င်း လှရူမည်။

י5 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ב֗וֹ
–သ့ူ–ကုိ

בָּחַ֛ר
ရွေးချယ်တော်မူ၏
H0977

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

מִכָּל־
–မှခပ်သိမ်းသော
H3605

שְׁבָטֶי֑ךָ
သင်–၏အမျ ိုးအနယ်ွများ
H7626

ד לַעֲמֹ֨
–ရပ်တည်ရန်
H5975

לְשָׁרֵ֧ת
–အမုှဆောင်ရန်
H8334

בְּשֵׁם־
–နာမတော်–၌
H8034

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ה֥וּא
ကုိယ်တော်
H1931

וּבָנָי֖ו
–နငှ့်သူ–၏သားများ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–နေ့ရက်များ
H3117

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ သူမှစ၍ သားစဉ်မြေးဆက် တုိ့သည် ထာဝရဘုရားအခွင့်နငှ့် အမုှတော်ကုိ အစဉ် ဆောင်ရွက်စေခြင်းငှာ၊ 

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည်၊ သင်၏ အမျ ိုးအနယ်ွအပေါင်းတ့ုိတွင် သ့ူကုိ ရွေးကောက်တော်မူပြီ။

י־6 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍–

א ֹ֨ יָב
လာလျှင်
H0935

י הַלֵּוִ֜
–လေဝိသား
H3881

מֵאַחַ֤ד
–မှတစ်ခု
H0259

שְׁעָרֶי֙ךָ֙
သင်–၏တံခါးဝများ
H8179

מִכָּל־
–မှခပ်သိမ်းသော
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֲשֶׁר־
–အရာ–

ה֖וּא
သူ
H1931

גָּ֣ר
တည်းခုိသည်

ם שָׁ֑
–ထုိနေရာ–၌
H8033

וּבָא֙
–နငှ့်လာလျှင်–သူ
H0935

בְּכָל־
–ခပ်သိမ်း–
H3605

אַוַּ֣ת
အလိဆုနဒ္
H0185

נַפְשׁ֔וֹ
သူ–၏စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֖וֹם
–နေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
–အရာ–

יִבְחַ֥ר
ရွေးချယ်လိမ့်မည်
H0977

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ဣသရေလမြို့ရွာတ့ုိ၌ တည်းခုိသော လေဝိသား တစံုတယောက်သည်၊ ထာဝရဘုရား ရွေးကောက်တော်မူ သောအရပ်ကုိ 

ကြည်ညုိသောစိတ်အားကြီး၍ ရောက်လာ လျှင်၊

ת7 וְשֵׁרֵ֕
–နငှ့်အမုှဆောင်လိမ့်မည်–သူ
H8334

ם בְּשֵׁ֖
–နာမတော်–၌
H8034

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהָי֑ו
သူ–၏ဘုရားသခင်
H0430

כְּכָל־
–က့ဲသ့ုိခပ်သိမ်းသော
H3605

֙ אֶחָיו
သူ–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

הַלְוִיִּ֔ם
–လေဝိသားများ
H3881

ים הָעֹמְדִ֥
–ရပ်တည်သူများ
H5975

ם שָׁ֖
–ထုိနေရာ–၌
H8033

לִפְנֵי֥
–ရှေ့တော်–၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ နေရာရသော ညီအစ် ကုိ လေဝိသားအပေါင်းတုိ့နည်းတူ သူ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအခွင့်နငှ့် 

အမုှတော်ကုိ ဆောင်ရွက်ရမည်။

לֶק8 חֵ֥
အဖ့ုိ

לֶק כְּחֵ֖
–က့ဲသ့ုိအဖ့ုိ

יאֹכֵל֑וּ
စားကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H0398

לְבַ֥ד
–သာလျှင်
H0905

יו מִמְכָּרָ֖
သူ–၏ရောင်းချခြင်များ–မှ
H4465

עַל־
–အပေါ ်

הָאָבֽוֹת׃
–ဘုိးဘေးများ
H0001

ס
—

သူ၏အမွေကုိ ရောင်း၍ရသော ဥစ္စာမှတပါး၊ လေဝိသားများတ့ုိနငှ့်အတူ အညီအမျှခံရမည်။
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י9 כִּ֤
–သောအခါ

אַתָּה֙
သင်

א בָּ֣
ဝင်လာသည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֔
–ပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–အရာ–

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

נֹתֵ֣ן
ပေးတော်မူသည်
H5414

לָךְ֑
–သင့်–အား

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

תִלְמַד֣
သင်ယူလိမ့်မည်–သင်
H3925

לַעֲשׂ֔וֹת
–ပြုရန်

ת כְּתוֹעֲבֹ֖
–က့ဲသ့ုိရ့ံွရှာဖွယ်ရာများ
H8441

הַגּוֹיִ֥ם
–တုိင်းတပါးသားများ

ם׃ הָהֵֽ
–ထုိသူများ
H1992

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပေးတော်မူ သောပြည်သ့ုိ သင်သည် ဝင်စားသောအခါ၊ ထုိပြည်၌နေ သော လမူျ ိုးတုိ့ပြုတတ်သော 

စက်ဆုပ်ရံွရှာဘွယ်အမုှ တုိ့ကုိ ပြုခြင်းငှာ မသင်ရ။

א־10 ֹֽ ל
–မ
H3808

יִמָּצֵא֣
တွေ့ရလိမ့်မည်
H4672

בְךָ֔
–သင့်–၌

יר מַעֲבִ֥
ဖြတ်သနး်စေသူ

בְּנֽוֹ־
သူ–၏သား–

וּבִתּ֖וֹ
–နငှ့်သူ–၏သမီး
H1323

בָּאֵשׁ֑
–မီး–ထဲ–၌
H0784

קֹסֵם֣
ဟောစာတမ်းရေးသူ
H7081

ים קְסָמִ֔
ဟောစာတမ်းများ
H7080

מְעוֹנֵן֥
အိးုမုှတ်ကြည့်သူ

וּמְנַחֵ֖שׁ
–နငှ့်နမိိတ်လက္ခဏာယူသူ
H5172

ׁף׃ וּמְכַשֵּֽ
–နငှ့်စုနး်မ
H3784

သင်တုိ့တွင် မိမိသားသမီးကုိ မီးဖြင့်ပူဇော်သော သူ၊ ဖြစ်လတံ့သောအမုှကုိ ကုိယ်ဉာဏ်နငှ့် ဟောပြော သောသူ၊ ကာလဗေဒင်ကုိ 

ကြည့်သောသူ၊ မကောင်းသော အတတ်ကုိ ပြုစုသောသူ၊

וְחֹבֵ֖ר11
–နငှ့်အနခုျခြင်းပြုသူ
H2266

חָבֶ֑ר
အနခုျခြင်း
H2267

וְשֹׁאֵ֥ל
–နငှ့်မေးမြနး်သူ
H7592

אוֹב֙
နတ်ဝင်သူ
H0178

י וְיִדְּעֹנִ֔
–နငှ့်ဝိညာဉ်ဆရာ
H3049

שׁ וְדֹרֵ֖
–နငှ့်ရှာဖွေသူ
H1875

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
–သေသူများ
H4191

ပြုစားတတ်သောသူ၊ နတ်ဆုိးနငှ့်ပေါင်းသောသူ၊ ဝိဇ္ဇာအတတ်ကုိ ပြုစုသောသူ၊ လသူေကုိ မေးမြနး်သောသူ တစံုတယောက်မျှ မရိှရ။

י־12 כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

תוֹעֲבַ֥ת
ရ့ံွရှာဖွယ်ရာ–
H8441

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

שֵׂה עֹ֣
ပြုသူ

אֵלֶּ֑ה
–ဤအရာများ
H0428

֙ וּבִגְלַל
–နငှ့်အကြောင်း–ကြောင့်
H1558

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
–ရ့ံွရှာဖွယ်ရာများ
H8441

לֶּה הָאֵ֔
–ဤ
H0428

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ישׁ מוֹרִ֥
နင်ှထုတ်တော်မူသည်
H3423

ם אוֹתָ֖
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

מִפָּנֶֽיךָ׃
–သင့်ရှေ့–မှ
H6440

ထုိသ့ုိ ပြုတတ်သောသူ အပေါင်းတုိ့ကုိ ထာဝရ ဘုရား စက်ဆုပ်ရံွရှာတော်မူ၏။ ထုိစက်ဆုပ် ရံွရှာဘွယ် သော အမုှများတ့ုိကြောင့် 

သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် ထုိလမူျ ိုးတုိ့ကုိ သင့်ရှေ့မှ နင်ှထုတ်တော်မူ၏။

ים13 תָּמִ֣
စံုလင်
H8549

הְיֶ֔ה תִּֽ
ဖြစ်ရမည်–သင်
H1961

עִ֖ם
–နငှ့်

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ס
—

သင်သည်၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ စံုလင်ခြင်းရိှရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7081.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1558.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


י 14 ׀כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

הַגּוֹיִם֣
–တုိင်းတပါးသားများ

לֶּה הָאֵ֗
–ဤ
H0428

ר אֲשֶׁ֤
–အရာ

אַתָּה֙
သင်

יוֹרֵ֣שׁ
သိမ်းယူသည်
H3423

ם אוֹתָ֔
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מְעֹנְנִ֥ים
အိးုမုှတ်ကြည့်သူများ

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ים קֹסְמִ֖
ဟောစာတမ်းရေးသူများ
H7080

יִשְׁמָע֑וּ
နားထောင်ကြသည်–သူတုိ့
H8085

ה וְאַתָּ֕
–သ့ုိသော်သင်

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

ן כֵ֔
–ထုိက့ဲသ့ုိ

נָתַ֛ן    
ပေးတော်မူ၏
H5414

לְךָ֖
–သင့်–အား

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်အစုိးရအံသ့ော လမူျ ိုးတုိ့သည်၊ ကာလ ဗေဒင်ကုိ ကြည့်သောသူ၊ ဖြစ်လတံ့သောအမုှကုိ ကုိယ် ဉာဏ်အားဖြင့် 

ဟောပြောသောသူတုိ့ စကားကုိ နား ထောင်တတ်ကြ၏။ သင်မူကား ထုိသ့ုိ ပြုရအောင် သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် 

အခွင့်ပေးတော်မမူ။

יא15 נָבִ֨
ပရောဖက်
H5030

מִקִּרְבְּךָ֤
–သင့်အလယ်–မှ
H7130

מֵאַחֶי֙ךָ֙
–သင်–၏ညီအစ်ကုိများ–မှ
H0251

נִי כָּמֹ֔
–က့ဲသ့ုိငါ
H3644

ים יָקִ֥
ထူထောင်တော်မူမည်

לְךָ֖
–သင့်–အတွက်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֵלָ֖יו
–သ့ူ–ထံသ့ုိ
H0413

תִּשְׁמָעֽוּן׃
နားထောင်ကြလော–့သင်တုိ့
H8085

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်၏ အမျ ိုးသားချင်းတ့ုိအထဲ၌ ငါနငှ့်တူသော ပရော ဖက်တပါးကုိ သင့်အဘ့ုိ 

ပေါထွ်နး်စေတော်မူမည်။ ထုိပရောဖက်၏ စကားကုိ နားထောင်ရမည်။

ל16 כְּכֹ֨
–က့ဲသ့ုိခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר־
–အရာ–

לְתָּ שָׁאַ֜
တောင်းခံ၏–သင်
H7592

ם מֵעִ֨
–မှ

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ב בְּחֹרֵ֔
–ဟောရပ်–၌
H2722

בְּי֥וֹם
–နေ့–၌
H3117

הַקָּהָ֖ל
–စည်းဝေးခြင်း
H6951

ר לֵאמֹ֑
–ပြောဆုိရာ–၌
H0559

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

ף אֹסֵ֗
ဆက်ကြားရန်
H3254

֙ עַ לִשְׁמֹ֨
–ကြားရန်
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ קוֹל
အသံတော်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהָ֔
ငါ–၏ဘုရားသခင်
H0430

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שׁ הָאֵ֨
–မီး
H0784

הַגְּדֹלָ֥ה
–ကြီးမြတ်သော

הַזֹּ֛את
–ဤ
H2063

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

אֶרְאֶ֥ה
မြင်ရတောအံ့–့ငါ
H7200

ע֖וֹד
–ထပ်၍
H5750

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

אָמֽוּת׃
သေတောအံ့–့ငါ
H4191

ဟောရပ်အရပ်တွင် စည်းဝေးကြသော နေ့၌ သင်က၊ နောက်တဖန ်အကျွန်ပ်ုဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကားတော်အသံကုိ 

မကြားရပါစေနငှ့်။ ထုိကြီးစွာသော မီးကုိ မမြင်ရပါစေနငှ့်။ အကျွန်ပ်ုသေမည် ကုိ စုိးရိမ်ပါသည်ဟ ုသင်၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ တောင်းပနသ်မျှအတုိင်း၊

וַיֹּ֥אמֶר17
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלָי֑
–ငါ–့ထံသ့ုိ
H0413

יבוּ הֵיטִ֖
ကောင်းစွာပြောကြပြီ
H3190

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

רוּ׃ דִּבֵּֽ
ပြောဆုိကြ၏–သူတုိ့
H1696

ထာဝရဘုရားက၊ သူတုိ့ စကားသည် လျောက် ပတ်ပေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
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יא18 נָבִ֨
ပရောဖက်
H5030

ים אָקִ֥
ထူထောင်မည်–ငါ

לָהֶ֛ם
–သူတုိ့–အတွက်
H1992

רֶב מִקֶּ֥
–အလယ်–မှ
H7130

אֲחֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

כָּמ֑וֹךָ
–က့ဲသ့ုိသင်
H3644

י וְנָתַתִּ֤
–နငှ့်ထားမည်–ငါ
H5414

֙ דְבָרַי
ငါ–၏စကားများ
H1697

יו בְּפִ֔
–သူ–၏န ှတ်ု–၌
H6310

ר וְדִבֶּ֣
–နငှ့်ပြောဆုိလိမ့်မည်–သူ
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
–သူတုိ့–ထံသ့ုိ
H0413

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

נּוּ׃ אֲצַוֶּֽ
မှာထားမည်–ငါ–သ့ူ–အား
H6680

သူတုိ့အမျ ိုးသားချင်းတုိ့အထဲ၌ သင်နငှ့်တူသော ပရောဖက်တပါးကုိ သူတုိ့အဘ့ုိ ငါပေါထွ်နး်စေ၍၊ ထုိပရောဖက်န ှတ်ု၌ ငါစ့ကားကုိ 

ငါအပ်သဖြင့် ငါမှာထား သမျှတ့ုိကုိ သူတုိ့အား ဆင့်ဆုိရလိမ့်မည်။

וְהָיָ֗ה19
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הָאִישׁ֙
–လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֤
–အရာ

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

יִשְׁמַע֙
နားထောင်လျှင်–သူ
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י דְּבָרַ֔
ငါ–၏စကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

ר יְדַבֵּ֖
ပြောဆုိလိမ့်မည်–သူ
H1696

י בִּשְׁמִ֑
–ငါ–၏နာမ–၌
H8034

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

שׁ אֶדְרֹ֥
တောင်းဆုိမည်
H1875

מֵעִמּֽוֹ׃
–သ့ူ–ထံ–မှ

ထုိပရောဖက်သည် ငါအ့ခွင့်နငှ့် ဟောပြော သော ငါစ့ကားတုိ့ကုိ အကြင်သူသည် နားမထောင်ဘဲ နေအံ၊့ ထုိသူကုိ ငါစစ်ကြောမည်။

אַך20ְ֣
–သ့ုိသော်
H0389

יא הַנָּבִ֡
–ပရောဖက်
H5030

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

יָזִיד֩
မာနမ်ာနဖြင့်ပြုလျှင်–သူ
H2102

ר לְדַבֵּ֨
–ပြောဆုိရန်
H1696

ר דָּבָ֜
စကား
H1697

י בִּשְׁמִ֗
–ငါ–၏နာမ–၌
H8034

אֵת֣
–ကုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֤
–အရာ

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

֙ צִוִּיתִיו
မှာထားခ့ဲ–ငါ–သ့ူ–အား
H6680

ר לְדַבֵּ֔
–ပြောဆုိရန်
H1696

ר וַאֲשֶׁ֣
–နငှ့်အရာ

ר יְדַבֵּ֔
ပြောဆုိလျှင်–သူ
H1696

ם בְּשֵׁ֖
–နာမ–၌
H8034

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֑
အခြား
H0312

וּמֵ֖ת
–နငှ့်သေရမည်
H4191

יא הַנָּבִ֥
–ပရောဖက်
H5030

הַהֽוּא׃
–ထုိ
H1931

ငါမမှာထားဘဲ ငါအ့ခွင့်ကုိ ဆောင်၍ ရဲရင့်စွာ ဟောပြောသော ပရောဖက်၊ အခြားတပါးသော ဘုရား အခွင့်နငှ့် ဟောပြောသော 

ပရောဖက်သည် အသေသတ် ခြင်းကုိ ခံရမည်ဟ ုငါအ့ား မိန ့တ်ော်မူ၏။

י21 וְכִ֥
–နငှ့်အကယ်၍

תאֹמַ֖ר
ပြောဆုိလျှင်–သင်
H0559

בִּלְבָבֶךָ֑
–သင်–၏နလှုံးသား–၌
H3824

אֵיכָה֙
အဘယ်က့ဲသ့ုိ

נֵדַ֣ע
သိကြမည်–ငါတုိ့
H3045

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַדָּבָ֔
–စကား
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

לאֹ־
–မ
H3808

דִבְּר֖וֹ
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ–ကုိယ်တော်
H1696

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်ကလည်း ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည် မမူသည်ကုိ ငါတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ သိနိင်ုသနည်းဟ ုတွေး တောလျှင်၊

https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


אֲשֶׁר22֩
–အရာ

ר יְדַבֵּ֨
ပြောဆုိလျှင်–သူ
H1696

יא הַנָּבִ֜
–ပရောဖက်
H5030

ם בְּשֵׁ֣
–နာမ–၌
H8034

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִהְיֶה֤
ဖြစ်လာလျှင်
H1961

הַדָּבָר֙
–စကား
H1697

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יָב֔וֹא
ရောက်လာလျှင်
H0935

ה֣וּא
ထုိ
H1931

ר הַדָּבָ֔
–စကား
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

לאֹ־
–မ
H3808

דִבְּר֖וֹ
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ–ကုိယ်တော်
H1696

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ בְּזָדוֹן
–မာနမ်ာနဖြင့်
H2087

דִּבְּר֣וֹ
ပြောဆုိခ့ဲ–သူ
H1696

יא הַנָּבִ֔
–ပရောဖက်
H5030

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

תָג֖וּר
ကြောက်ရ့ံွလိမ့်မည်–သင်

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–သ့ူ–ကုိ

ס
—

ပရောဖက်သည် ထာဝရဘုရား၏ အခွင့်ကုိ ဆောင်၍ ဟောပြောသည်အတုိင်း အမုှမဖြစ်၊ ဟောပြော သောစကားမပြည့်စံုလျှင်၊ 

ထုိစကားကုိ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မမူ၊ ပရောဖက်သည် ရဲရင့်စွာဟောပြောပြီ။ သ့ူကုိ မကြောက်ရ။
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